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SURINKIMO INSTRUKCIJA/ assembly instruction 
 

(LT) SVARBU:  
Šios instrukcijos neskaitymas, neatleidžia vartotojo nuo atsakomybės įvykus asmens sužalojimui ar 
traumai. Prieš pradedant rinkti baldus būtina perskaityti surinkimo instrukciją. 
Baldų surinkimą atlikti privalo suaugę asmenys. Nesurinkto baldo pakuotėse yra smulkių daiktų, bei aštrių 
kampų. Prašome išsaugoti pakuotes, kol baldas nebus baigtas rinkti pilnai, kad išvengti daiktų pametimo.  
 
(EN) CAUTION:  
Please read all instructions before beginning assembly. 
Adult assembly required. This item contains small parts that have sharp points and edges in the 
unassembled state. Adults should take care when unpacking and assembling this item.  
Save all packing materials until assembly is complete to avoid accidentally discarding smaller parts or 
hardware. 

Pakuotės sudėtis\Pack contains: 
Nr./No. Detalė\Part Kiekis\Quantity Aprašymas\Description 

1. 
 

3 Stačiakampis skersinis 
Rectangular crossbar 

2. 
 

2 Apvalus skersinis 
Round crossbar 

3. 
 

10 DIN 912 varžtas 
DIN 912 bolt 

4.  2 Porankis. Kairysis ir dešinysis 
Armrest. Left and right 

5.  1 Raktas 
Screwdriver 

6.  10 Plastikinis kamštelis 
Plastic cap 

7.  3 Minkštos dalys. Hamakas, Sėdima, Atlošas 
Soft parts. Hammock, Seat, Backrest 
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(LT) Surinkimo eiga PAVEIKSLAS 1: 
1. Prie porankio (A) prisukite visus stačiakampius (1) ir apvalius (2) skersinius su varžtais (3) naudojant 

pakuotėje esantį raktą. Skersiniams remiantis į porankį, laikykite jį taip, kad jis nesisukiotų per varžto ašį, 
nes galite subraižyti porankio dažus. 

2. Užmaukite sėdimosios dalies hamaką (pav.2) ant apvalių skersinių, taip kad minkšta kontaktinė juosta būtų 
nukreipta į sėdinčiojo nugarą. 

3. Prisukite porankį (B) prie skersinių, šiek tiek įsukdami visus varžtus (3) į visus skersinius (1) ir (2). Yra 
tikimybė, kad kai kurie skersiniai ne tiksliai sutaps su važtų skylėmis, todėl juos reikia šiek tiek prilaikyti 
ranka, kol įsuksite varžtą. Kada visi varžtai bus įsukti, priveržkite juos iki galo. 

4. Uždėkite sėdimą dalį ant hamako, taip kad kontaktinės juostos pilnai sutaptų. 
5. Uždėkite atlošą taip, kad kontaktinės juostos pilnai sutaptų, įsitikinkite, kad kontaktinės juostos susikabino 

tarpusavyje. 
6. Plastikiniais kamšteliais uždenkite varžtų skyles. 

(EN) Assembly instructions PICTURE 1: 
1. Screw all rectangular (1) and round (2) crossbars to armrest (A) using screws (3) and a screwdriver. Hold 

crossbar with hand till screw will be tightened. 
2. Place seat hammock (pic.2) on round crossbars, so that soft contact strip facing to the back of the user. 
3. Screw the armrest (B) to the crossbars. Screw in all the screws (3) to all the crossbars (1) and (2). It is likely 

that some of the cross bars will not exactly match the holes on the armrest, so they need to be held a little 
by hand until you put the screw in the place. When all screws are screwed in, tighten them all the way. 

4. Put the seat part on the hammock so that the contact strips match completely. 
5. Put the backrest so that the contact strips match completely, make sure the contact strips are in contact 

with each other. 
6. Cover the bolt holes with plastic caps. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pav.1/Pic.1      Pav.2/Pic.2 
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